Acts 20:20
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 is the relative adverb of manner, used in indirect questions to indicate how something proceeds, meaning “how.”  Then we have the accusative direct object from the neuter singular cardinal adjective OUDEIS, meaning “not one thing or nothing.”  This is followed by the first person singular aorist middle indicative from the verb HUPOSTELLW, which means “to be hesitant in regard to something; to shrink back Heb 10:38; shrink from, avoid implying fear I did not shrink from proclaiming Acts 20:27; be timid about, keep silent about something in fear I have kept silent about nothing that is profitable Acts 20:20.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The middle voice is an indirect or dynamic middle voice, which indicates the personal responsibility of Paul in producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the objective genitive or partitive genitive
 (genitive of the whole) from the neuter plural articular present active participle of the verb SUMPHERW, which means “to be profitable, advantageous; what advances your best interests or what is good for you Acts 20:20.”


The article is used as a relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun, meaning “that which” or “what.”


The present tense is a static or gnomic present for a state or condition that perpetually exists.


The active voice indicates that what Paul taught produced the action of being in the best interest of these believers.


The participle is circumstantial.

This is followed by the ablative of separation (“I did not shrink from proclaiming”) from the neuter singular articular aorist active infinitive from the verb ANAGGELLW with the negative MĒ, meaning “to disclose, announce, proclaim, teach, preach Acts 20:20; 27.”
  “With verbs of hindering and denying the negative is not necessary, but it was often used by the ancients as a redundant negative repeating the negative notion of the verb, just as double negatives carried on the force of the first negative.”
  This means that it does not need to be translated again, but simply carries forward the negative idea contained in OUDEIS.

The aorist tense is a constative aorist, which views the action of teaching for three years in its entirety.


The active voice indicates that Paul produced the action.


The infinitive is an infinitive of purpose, which is translated “in order to.”

Then we have the dative of indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you.”
“how I kept silent about nothing in order to proclaim to you what is profitable,”

 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the genitive aorist active infinitive from the verb DIDASKW, which means “to teach.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Paul produced the action.


The infinitive is an infinitive of purpose.

Then we have the accusative direct object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you.”  This is followed by the adverb of manner DĒMOSIOS, meaning “publicly.”
  Then we have the explanatory use of the conjunction KAI, meaning “that is.”  Finally, we have the preposition KATA plus the adverbial accusative of measure of extent, used distributively, plus the masculine plural noun OIKOS, meaning “from house to house.”
“and to teach you publicly, that is, from house to house [church to church],”

Acts 20:20 corrected translation
“how I kept silent about nothing in order to proclaim to you what is profitable, and to teach you publicly, that is, from house to house [church to church],”
Explanation:
1.  “how I kept silent about nothing in order to proclaim to you what is profitable,”

a.  This verse is the continuation of the sentence begun in verse 18.  The entire sentence to this point now reads: “You yourselves know, from the first day from which I set foot in Asia, how I was with you the whole time, serving the Lord with all humility and with tears and with trials, which happened to me because of the plots of the Jews; how I kept silent about nothing in order to not proclaim concerning that which is profitable to you, and teaching you publicly, that is, from house to house [church to church],…”  The sentence continues in the next verse.


b.  The leaders of the church of Ephesus know how Paul kept silent about nothing in his teaching.  He didn’t hold back anything.  No communicator of God’s word should ever hold back anything.  What God the Holy Spirit wants taught must be taught, regardless of the consequences.  As I heard one of my former pastors say many times, “If the shoe fits wear it; if it is too tight, slit it.”


c.  Paul could have kept silent about not worshipping the Roman Emperor, but he didn’t.


d.  Paul could have kept silent about not worshipping the idol of Ephesus, Artemis, but he didn’t.


e.  Paul could have kept silent about the antagonism of the Jews toward Jesus Christ, but he didn’t.


f.  Paul could have kept silent about all that God expects of us as royal family, but he didn’t.


g.  Paul could have kept silent about all that is profitable in the spiritual life for the believer who is obedient to God, but he didn’t.


h.  Paul’s purpose was to proclaim what was profitable about Christianity, namely: eternal life, a resurrection body, fellowship with God that results in fantastic relationships with others, a true spiritual life, spiritual ways of solving problems, and having all the wonderful promises of God.


i.  Paul kept silent about nothing of the word of God, in order that the maximum spiritual profit might belong to the believers in Ephesus.


j.  Paul’s purpose was to teach what is profitable about the Christian way of life, and he did so without keeping silent about anything.


k.  Our application is to not hold back from telling unbelievers about the wonderful offer of eternal life that God has made to all of us.  Our application is to not hold back from telling believers about all the wonderful things God has done, is doing, and will do for us as the bride of Christ.  Ps 84:11, “For the Lord God is a sun and shield; the Lord gives grace and glory; no good thing does He withhold from those who walk uprightly.”

2.  “and to teach you publicly, that is, from house to house [church to church],”

a.  Paul kept silent about nothing.  In fact he taught openly and publicly in the lecture hall of Tyrannus daily for two years, Acts 19:9f. 


b.  Paul also tells us here that he also taught from house-church to house-church.  This probably occurred once a week on Sundays, when the lecture hall may not have been available or in use by others.


c.  So by comparing this verse with Acts 19:9 we see that Paul taught in both places.  He did a lot of teaching, much more than is normally done by pastors today.


d.  The early church did not have church buildings.  They met in individual homes that were large enough to accommodate the group.  This concept has already been mentioned by Luke in Acts 5:42, “And every day, in the temple and from house to house, they did not stop teaching and proclaiming Jesus as the Christ.”  Paul followed the same practice as the other apostles.


e.  “Primitive Christianity structured its congregations in families, groups and ‘houses’.  The house was both a fellowship and a place of meeting. Thus we read of the house of Stephanas, the house of Philemon, the house of Cornelius, the house of Lydia, the house of the prison governor at Philippi.  Acts 18:8 also refers to the faith of Crispus and his whole house.  It is also likely that the house of Onesiphorus in 2 Tim 1:16; 4:19 is a house fellowship of this kind.  In this regard we read expressly in Acts 2:46 that they broke bread by house [from house to house], and the summary in Acts 5:42 says that they taught and proclaimed the good news in the temple and in houses [from house to house].  It is explicitly emphasized that the conversion of a man leads his whole family to the faith; this would include wife, children, servants and relatives living in the house.  The use of OIKOS for ‘house,’ ‘family,’ is found elsewhere in primitive Christianity. The bishop must rule his own house well (1 Tim 3:4), for if he cannot do this, how can he take care of the whole congregation (1 Tim 3:5)?  Deacons, too, should take good care of their children and houses (1 Tim 3:12).  Hence it is no surprise that Tit 1:11 complains of false teachers leading whole houses astray and ruining them. The house and family are the smallest natural groups in the total structure of the congregation.”


f.  The phrase from house to house implies two different things, both of which could be true.



(1)  If the house-churches were all in the city of Ephesus, Paul going from one house church to the next to teach different groups, then the elders/shepherds who are meeting with him were the leaders of each of these various house-churches.  This negates the whole idea of a plurality of elders in only one local church in the city of Ephesus.



(2)  If the house-churches were in different cities throughout the Roman province of Asia, with Paul going from one house-church in one city to another house-church in another city, then again these ‘elders’ are the pastors of each of these house-churches.  This again negates the idea of a plurality of elders in one local house-church.



(3)  What this is definitely not saying is that Paul went from individual home to individual home to teach each family.  That concept is found nowhere in the New Testament nor in the history of the Church.


g.  The teaching in each house-church was public teaching, which means that anyone who wanted to come was welcome.  Christianity has never been a secret or hidden ‘religion’ as Mormonism is and has been or as the Mystery cults of the ancient world were at the time Acts was written.  Christianity was open, public, and available to all.  Nothing was done behind a veil by a high priest alone as with the High Priest of Israel on the Day of Atonement.


h.  This same concept of openness was the pattern of the early church as we have already seen in:



(1)  Acts 8:5, “Then Philip, after going down to the city of Samaria, began publicly proclaiming Christ to them.”



(2)  Acts 19:8, “Then after entering the synagogue, he continued speaking out openly for three months, discussing [the things] and persuading [them] about the kingdom of God.”


i.  The openness of Christianity is mentioned by Paul in:



(1)  2 Cor 4:5, “For we have not and do not publicly proclaim ourselves but Jesus Christ [as] Lord, and ourselves [as] your slaves because of Jesus.”



(2)  2 Tim 4:2a, “make it a priority to publicly proclaim the Word.”


j.  Therefore, another characteristic of the leadership of the church is that the word of God is to be taught often, publicly, and with anyone welcome who wants to hear.
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